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婚 礼
张 华

瑞士朋友莫妮卡在一家公关
公司工作，她的男友尼古拉是一
名电子音乐人，在苏黎世经营一
家大型电子音乐厅。两个人一谈
到中国就有说不完的话，莫妮卡
曾在北京学过一年半的中文，饱
览过中国的山山水水，一提起北
京、成都、桂林、丽江等地的美景
和小吃，就竖起大拇指赞个不停：
“牛”

!

“忒棒了”
!

“好吃得没治了”！
尼古拉则常去中国和中国音乐家
交流，他说，在中国经常能找到创
作的激情和灵感。前些日子，我忽
然收到一封莫妮卡和尼古拉联名
寄来的请柬，洁白的信封上贴着
两人在瑞士邮局自制的肖像邮
票，邮票上印着中文“结婚”两字，
他们要结婚了！打开信，请柬上写
着“诚邀您出席莫妮卡和尼古拉
的婚礼，详情请见莫、尼的网站”。
参加外国朋友的婚礼还是头一
遭，不知瑞士人是怎样举办婚礼
的，怀着喜悦和好奇的心情，我们
欣然前往。

驱车向阿尔卑斯山中的湖城
卢塞恩进发。天空一碧如洗，灿烂的阳光洒在
连绵不断的阿尔卑斯雪山上，路边不时还能
看到成群的牛羊在绿草如茵的山坡上吃草。
两个小时后，我们到达位于卢塞恩湖边的理
查德·瓦格纳音乐博物馆。和我们通常看到的
西方人婚礼不太一样，入口处没有看到白玫
瑰搭的门，没有神情严肃的牧师，也没有在一
旁穿梭忙碌的亲友，只有新娘、新郎在微笑迎
宾。新娘略施粉黛，手捧鲜花，身着一袭墨绿
拖地长裙，新郎满脸幸福，身着短礼服，系一
墨绿色领结，两人不断和客人握手寒暄。看到
我们到来，莫妮卡和尼古拉走上来，以西式贴
面礼欢迎我们。莫妮卡特别指着自己的裙子

骄傲地说，这是她自己设计、裁剪、缝制的，既
好看又好穿。

博物馆周边的树上挂着一些写有莫妮卡
和尼古拉童年逸闻趣事的小报，比如，莫妮卡
第一次说英文让妈妈大吃一惊；尼古拉上课
淘气挨罚……点滴往事让人倍感温馨。博物
馆前的草坪上摆着几张圆桌，白色餐台上摆
放着当地人最爱吃的面包、熏肉、奶酪等食
品。尼古拉的朋友组成的小乐队在一旁演奏
着瑞士传统曲子。远处是卢塞恩湖，皑皑雪山
倒映水中，一派宁静祥和的气氛。莫妮卡的妈
妈走过来和我们打招呼。和许多中国父母一
样，说起女儿女婿她神采飞扬，她说莫妮卡和

尼古拉很有主见也很能干，家里
虽有许多产业，但他们坚持自己
的婚礼自己操办，不要父母操心。
我们好奇地问为什么不用传统的
婚礼仪式，她笑道，年轻人不喜欢
受约束，往往在市政厅登记后，亲
朋好友欢聚在一起，胜过父母年
轻时刻板的宗教婚礼。这时两个
小朋友欢笑着跑过来，莫妮卡的
妈妈一把拉住他们介绍说，一个
是她远嫁肯尼亚女儿的孩子，另
一个是尼古拉姐姐在智利收养的
孩子，尼古拉叔叔娶的是英国人，
在津巴布韦定居，两家人可以说
分散在世界各地，今天都回来了，
是个团聚的日子。听了她的介绍，
我们开始明白莫妮卡和尼古拉为
什么对中国文化那么感兴趣了，
他们继承了开放、多元的家风。

酒会间歇我们参观了理查
德·瓦格纳的音乐博物馆
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这是尼
古拉最喜爱的
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世纪卢塞恩著
名作曲家瓦格纳的故居。馆内收
藏着多国的乐器，还有中国清代
的笙、箫、锣、鼓、镲、三弦等。尼古

拉说他喜欢瓦格纳，是因为这位作曲家对外国
音乐有着超出常人的开放和容纳，音乐源自心
灵，需要的就是宽阔的胸怀。看来尼古拉将婚礼
选在瓦格纳的音乐博物馆是别有一番深意的。

婚礼最后的项目是游卢塞恩湖。一艘有
百年历史的机械船，载着客人们向波光粼粼
的湖区深处开去。甲板上人们欣赏着醉人的
景色，频频向新人举杯祝福。莫妮卡和尼古拉
高兴地宣布，他们还要去中国度蜜月，因为中
国是他们热爱的国度，那里有他们甜蜜的回
忆，也有他们美好的梦想。夕阳西下，悠长的
汽笛声回荡在卢塞恩湖上，幸福和喜悦洋溢
在每个人的脸上。

“ 747之 父 ”粲 然 一 笑
温 宪

回眸之时

在今年中国宣布决定制造大飞机后，北
京迎来了一位

$%

岁的老人
!

他带着对中国制
造大飞机的良好祝愿，也带着那部载满他自
己参与制造大飞机故事的自传《未了的传
奇》……他就是被誉为“

%&%

之父”的乔·萨特
（见题图）。
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年前的
#

月
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日，在正式立项
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个
月后，编号为
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的第一架波音
%&%

飞
机成功下线。这是全球第一架双通道宽体大
飞机。

%&%

的问世为世界民航业开启了一个
全新的时代。

在北京航空航天大学，面对
&))

多名来
自飞机设计专业和飞行学院的中国学生，
乔·萨特说，“你们是在正确的时间选择了正
确专业的幸运儿，中国政府正准备开发大飞
机项目，你们走出校门之时正好赶上这个项
目。”

结缘 747于偶然之间

反观乔·萨特的经历，他的名字与
%&%

连在一起却有着戏剧性的偶然因素。
"#,-

年
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月，
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岁的乔·萨特决定休
假。自

"#&,

年进入波音公司后，近
.)

年的
时间里他几乎没有享受过假期，当时正在
%(%

飞机项目组从事的工作使他身心疲惫。
假期中的一天，正在户外砍柴的萨特突然接
到波音公司商用飞机部首席工程师鲁泽打
来的电话，说当时最具国际影响力的泛美航
空公司一直在向波音公司施加压力，要求开
发一款比波音

%)%

更大的全新飞机。鲁泽问
他是否愿意离开

%(%

项目组，牵头组织这款
更大的喷气式飞机研究工作。根本来不及仔
细考虑的萨特一口应承下来，因为“在波音
公司，上司提出这样的要求就是一个命令”。
至于为什么波音公司会选择萨特领导这一
新的项目研发团队，其主要原因在于当时许
多人都被派去研发超音速飞机，称职且还有
调动余地的工程师仅有萨特一人。

在当时的世界航空制造业中，几乎人人都
相信超音速飞机是商用航空未来的出路。由于
超音速飞机立项在前，在当时的波音公司里，
很多人认为

%&%

项目只是一个过渡性方案。一
旦超音速飞机进入长途飞行市场，

%&%

飞机将
立刻被淘汰。出于这样的理由，“

%&%

项目就像
是后娘养的一样，”萨特回忆说，“为了得到支
持项目继续进行的资源，我几乎样样东西都要
拼命去争取，不管是人还是设备，甚至是风洞
的优先使用权，才能推动

%&%

项目从设计走到
生产、取证直至投入运营。”

风雨兼程终见彩虹

研发任何一款大飞机，最重要的是针对市
场需要，在飞机尺寸、机身构型、发动机可靠性
等方面确立清晰的设计理念。然而，理念的清
晰是一个需要反复权衡、抉择的渐进过程。作
为

%&%

项目总设计师，萨特刚刚独挑大梁时，
并未想到他研制的飞机最终将比当时正在使
用的最大的喷气式飞机
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飞机大
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倍。相
比之下，今天的

+($)

飞机较
%&%

—
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飞机仅

增大了
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。除此之外，
%&%

项目起航之时，波
音公司整体运行状况几近谷底，技术领域存
在诸多严峻挑战，新项目在人力、物力、财力
等方面常感捉襟见肘。乔·萨特带领项目组的
&-))

多名同事在新飞机的定义、设计、试验以
及后期的试航审定过程中饱经坎坷。

%&%

飞机设计之初首先遇到的一个挑战
便是如何确定机身构型。当时许多人的思路
都是倾向“更高”，即建造具有双层客舱的大
飞机。在研发过程中，萨特发现双层客舱问
题颇多
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不仅意味着货物空间的减少，地面
运营也有困难，例如双层客舱需要很多紧急
疏散通道，如果发生飞机冲出跑道或受损等
紧急情况，设计上必须保证飞机核定最大载
客人数能在

#)

秒内全部安全逃生，而双层
客机很难满足这个要求。此外，由于上层客
舱离地太远，当乘客看到救生滑梯时，会吓
得不知所措。

苦无良策之时，萨特的思路开始向“更宽”
探索，即机身宽度足够在双通道基础上每排安
放

")

个经济舱坐椅。“我面前图纸上的飞机是
世界上第一款双通道客机。准确地说，我们开创

了宽体喷气式飞机的概念。看着图纸上的飞机，
我知道它将在很大程度上改变人们对航空旅行
的理解……放弃双层舱方案这个决定本身事实
上改变了我在波音公司的地位。”萨特回忆说。

“丑小鸭”变成“白天鹅”

历史证明，曾似“丑小鸭”的
%&%

项目经
受住了时间的检验，乔·萨特也因此广受赞
誉。自首架

%&%

飞机于
"#%)

年正式投入运营
后，至今全球的

%&%

飞机已累计运送旅客超
过

(-

亿人次，相当于超过一半的世界人口；
其飞行里程超过

-,)

亿公里，相当于往返地
球与月球之间约

%/-

万次。
回顾往事，已是一头银发的萨特粲然一笑。

他说：“一个人做出的贡献能得到肯定固然是件
好事。但是每当我接受一个奖项的时候，总是觉
得我代表的不仅仅是我自己，还有那个共同完成
‘不可思议之事’的群体，我为自己能带领这样一
个团队感到幸运。携手走过那段岁月，我们不仅
感受到了团结的力量，也因自己能为世界创造
价值油然而生一种强烈的满足感。”
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金秋九月，大型舞台剧《中国

印象》在荷兰鹿特丹市的“古老奢

华”剧场拉开帷幕。上半场，秦朝兵

俑、盛唐仕女、清代服饰与书法墨

舞轮番上场，展现着古老中华文明

的片断；下半场，女子打击乐、铁扇

功夫、阴阳太极、水乡风情、苗寨放

歌、奥运劲舞，充满着现代中国的

蓬勃气息。演出跨越浩瀚的历史长

河，自秦始皇统一中国到
.))$

年

的北京奥运会，用时光穿梭的叙

说，恰到好处地演绎了中华文明的

历史延续。而传统舞蹈、古老书法、

戏曲杂技、现代武术、民族歌舞、流

行音乐等多样的艺术表现形式，则

彰显了中华文化的多姿多彩。从秦

代尚武征战，到盛唐巍巍气象，再

到晚清的末代挽歌，观众体验着中

国不同历史时期的迥异变幻；又从

北方民族的豪迈洒脱，南岭苗家的

热情奔放及江南水乡的清丽婉约

中，感受着华夏文明的精美绝伦。

剧场气氛热烈异常
!

观众离席

时那番心满意足与依依不舍，就足

以表明演出的成功。由荷兰国际演

艺公司与中国金海岸娱乐有限公

司联手打造的《中国印象》大型舞

台剧，自
#

月
,

日首演后，在荷兰

阿纳姆、海牙以及比利时的安特卫

普等城市巡演，一直持续到
")

月

中旬
!

几乎每场演出门票都销售一

空。

据荷兰国际演艺公司总经理冯舒尔茨伯格夫人介绍，《中

国印象》源于
.))-

年她的中国之行。冯舒尔茨伯格夫人对中

华文化的魅力向往已久，早在
"###

年她就将少林武术表演介

绍到荷兰。
(

年前，她专程前往中国寻找合作伙伴，造访了北

京、青岛、杭州等地的诸多演出团体，在杭州与金海岸娱乐有

限公司“一见如故”，当即决定两家联袂合作。中方为其挑选各

具特色的经典节目，而她本人则为摩天大楼、大型商场等现代

中国的气息所吸引，决意加进“现代元素”，才有了今天的《中

国印象》。

与笔者曾经看过的其他演出相比，《中国印象》令人耳目一

新，着实凝聚着不少新的创意。在一台节目中多主题地演绎中

华文化，为创意之一。以往出访的演出团体，以单一主题者居

多，如民乐、杂技、武术、歌舞等。随着商演团体的频繁造访，市

场对单一主题的敏感性开始下降，艺术“荟萃”开始凸显其迷人

之处。将古老历史与现代艺术合二为一，当为创意之二。欧洲文

化市场的“新新人类”更加钟爱武术、舞蹈与打击乐等节奏明快

的现代中国艺术。“新”“老”结合，自然更能吸引年轻人的目光。

追求不同群体的受众应属创意之三。表现中华文化的《中国印

象》面向的观众并没有止于华人群体，而是将当地观众都列为

“目标受众”，还对“老幼妇孺”实行特价，这些享受特价票的观

众不但自己购票，还游说周围人前来“捧场”。

有了好的创意，经过舞美包装，又有重量级演员担纲主演，

再经口口相传、公关推广，《中国印象》渐在荷兰等地刮起“旋

风”。首演至今，不断接到来自观众的电话与电子邮件，除盛赞

演出成功之外，还表达了对中国历史文化知识了解的欣喜之

情，并决意要造访“紫禁城”与中国的现代城市，亲眼目睹这一

古老而又现代的文明国度。

中国拥有博大精深的文化，拥有众多演技精湛的艺术团

体，但中国文化要走向世界，还需“借船出海”，并要不断创新。

北京奥运会成功举办之后，中国在国际上的形象进一步提升，

越来越多的人渴望了解中国，其实这正是中国文化“借船出海”

的“强劲东风”。众所周知，不少西方人对中国存有疑虑甚至偏

见，多因对中国缺乏了解。一位西方著名政治家曾说过，一个有

着五千年文明的国度，其发展潜力与文化魅力是无穷的。只要

深入了解国外市场，以不断创新来满足市场需求，中国文化的

亲和力终将融解西方人心目中那堵无形的墙。
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一幅幅妙笔绘就的丹青佳作，一件
件精美绝伦的雕刻制作，一套套风情独
具的民间工艺品……

.-&

件（套）各国驻
华使馆馆藏艺术珍宝，在金秋时节亮相
中原名城郑州，成为第十届亚洲艺术节
上一道亮丽的风景。

#

月
.%

日，以推动亚洲各国文化交
流为主旨的“四海一家———驻华使馆艺
术藏品展”在河南省艺术中心揭幕。展
览汇聚了

.-

个亚洲国家和
"&

个非亚
洲国家使馆的馆藏艺术品。在一方近千
平方米的展览天地中，观众可与来自五
大洲的艺术精品对话，尽享不同民族文
化的千般声色、万种风情，感悟文化多
样性赋予人类文明的丰富与繁荣。

徜徉其间，各色奇珍异宝迎面而来：
东南亚国家斑斓多彩的手工织物，西亚
地区流行的精美金银器皿和螺钿盒，中
亚国家巧夺天工的手工刺绣，令人赏心
悦目，心驰神往。更有诸多难得一见的艺
术瑰宝令观者驻足留连：朝鲜的高丽青
瓷器，沙特的镀金薰香台，叙利亚古老的
石板雕刻，伊朗的精致珐琅盘……引领
着人们走进一道多姿多彩的世界文化长
廊。

地缘相近，文化相通，使亚洲国家的
绘画艺术在互学互鉴中共同发展。在朝
鲜使馆的馆藏画《丰收季节》前，不少人
凝神欣赏，甚至与画作合影留念。这幅水
墨丹青色调清雅，线条细腻流畅，将一位
农家女子喜庆丰收时的婀娜舞姿和愉快
心境刻画得惟妙惟肖。画面舒展大方，其
水墨渲染的技法无疑与传统中国画有着
一脉相承的文化渊源。同样，新加坡国宝
级大师陈文希创作的国画《长臂猿》的笔

触中也浸润着华夏文化的血脉，让人生
发出亲近之感。诸多画作中，越南的玉石
画《胡志明主席》格外抢眼。画中胡志明
主席手拿香烟，正在藤桌前聚精会神地
批阅文件。玉石画是越南特有的绘画艺
术，它巧妙地利用了玉石加工中的边角
碎料，打磨、抛光后经美术设计师制版、
再由工艺镶嵌师以手工镶嵌而成。由于
玉石本身的天然光泽使画作呈现出晶莹
剔透、自然永恒的奇光异彩，因此这幅画
连同另一幅画作《莲花》成为越南驻华使
馆的镇馆之宝。

展品没有局限于亚洲，来自埃及、希
腊、白俄罗斯、保加利亚、墨西哥、秘鲁、
哥伦比亚、美国等十余国驻华使馆藏品
的参展
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为展览增添了更多亮点，也使
“四海一家”的主题内涵得到更充分体
现。在这些展品中，哥伦比亚镀金小雕塑
系列和秘鲁的装置艺术《安第斯山脉的
宗教节日》最受观众青睐。前者因其产生
于久远的年代，兼及工艺制作精湛而令
人叹服；后者则像洞开了秘鲁社会的一
扇窗户，由此可窥见这个太阳国度的民
情风貌。不大的神龛中，上百个大小不
一、形态各异的石膏制成的小人拥挤在
一起，喜庆祥和的节日场景，赋予观众丰
富的遐想。

为了充分展示本国文化精华，一些
驻华使馆还特意从国内调来珍品，有的
大使夫人甚至慷慨拿出自己的首饰盒及
私人收藏。于是，观众才能领略到叙利亚
千年石雕文物《阿拉伯帝王菲利普》（原
件）的历史沧桑，观赏到各色日本陶制博
多人偶的稚拙可爱，目睹哥伦比亚小金
人雕塑的璀璨辉煌。

“国之交在于民相亲”，文化是连接
各国人民友谊的纽带和桥梁。已成功举
办三届的“四海一家”驻华使馆艺术藏品
展，以其新颖的构思、高雅的层次和在中
外文化交流中发挥的独特作用，得到各
国驻华使馆的支持和观众的热烈好评。
这次在第十届亚洲艺术节中隆重登场，
可使更多中国观众从中领略世界各民族
的文化风情，了解各国外交官们的艺术
情趣，感受人类追求真、善、美的共同艺
术理念。诚如叙利亚驻华大使穆罕默德·
海依尔·瓦迪所言：“‘四海一家’展因其
主题鲜明而意义非凡。如此众多的国家
的艺术精品济济一堂与观众分享，不能
不让人生出‘我们是一家人’的慨叹。文
化具有超越疆界沟通文明的伟大力量，
这个展览就是各国人民加深友谊、促进
和谐发展的最好见证。”

安第斯山脉的宗教节日（木制神龛） 秘 鲁 弥 生（陶制博多人偶） 日 本


